
 105 Highway 1431 E. 

Marble Falls, TX 78654 

 

Phone: (830) 693-5134 

Fax: (830) 798-9574 
E-Mail: stjohnmarblefalls@gmail.com 

Website: www.stjohnsmarblefalls.org 

 

Society of St. Vincent de Paul Help Line 

(512) 755-3299 

 

Rev. Pedro García Ramírez 

Pastor 

 

Curt Haffner, Deacon 

Edward Holicky, Deacon  

Paul Lavallee, Deacon  

Eraclio Solórzano, Diácono 

 

Nohemí Medina, Admin. Asst. 

Amy Corley, Dir. of  Faith Formation 
 

Masses/Misas 
Daily 

Tuesday: 6:30 pm (English) 

Wednesday: 7 pm (Español)  

Thursday & Friday: 8 am (English) 

1st Saturday of the Month: 8 am 

 

Saturday Vigil 

5 pm - English  

 

Sunday/Domingo  

8 am and 10 am - English 

12 mediodía - Español  

 

Confessions/Confesiones 
Tuesday: 5:30 - 6:15 pm 

Wednesday: 6:00 - 6:45 pm 

Saturday: 4:00 - 4:45 pm  

 

Office Hours: 

Monday  -  Friday 9 am  - 3 pm  
* Closed for Lunch:  12 pm to 1pm  * 

 Saturday & Sunday - CLOSED 
 

Are you traveling and need to know 

Mass times in different towns?  

Visit the website at  

TheCatholicDirectory.com. English 

& Spanish are available. 

St. John the Evangelist 
Catholic Church 

Founded 1961 

St. John the Evangelist 

Mission Statement 

 
We, the people of Saint John the Evangelist, 

are a Catholic community. Mindful of our 

ethnic diversity, and as stewards of God’s 

gifts, we dedicate our lives to God. Following 

the example of our patron saint, John, in the 

sharing of God’s word and love, we serve 

others. Using our individual gifts, we are 

called to grow in love, spirituality and unity. 

Through God’s grace and the effort of all, we 

accomplish this mission. 

 

 

Misión Pastoral de 

San Juan el Evangelista 

 
Nosotros, las personas de San Juan Evange-

lista, somos una comunidad católica. Orgu-

llosos de nuestra diversidad étnica, y como 

buenos administradores de los dones que 

Dios nos ha dado, nosotros dedicamos nues-

tras vidas a Dios. Siguiendo el ejemplo de 

San Juan, nuestro patrón, servimos a los 

demás compartiendo la palabra y el amor de 

Dios. Estamos llamados a crecer espiritual-

mente en el amor y en la unidad usando 

nuestros dones individuales. Cumplimos 

esta misión a través de la gracia divina y del 

esfuerzo de todos. 



St. John the Evangelist, Marble Falls, TX 

Apr 9 — Apr 16, 2022 

 

Saturday  9 

10 AM Bautismos: Nicol Morales Leos, 

Daniel Pérez, Juan Maximiliano Lugo,  

4:40 PM Evening Prayer 

5 PM Mass: †Billy Ashley, †María de Je-

sús Ortiz Rivas 

 

Sunday  10 

8 AM Mass: The People (of God) 

9:30 AM:  Rosary 

10 AM Mass: †María de Ortiz Rivas, 

†Rogelio Sánchez 

12 PM Misa: †Ricarda Alvarado, †Guadalupe 

Medina, †Rodolfo Medina, †José Abad Veláz-

quez 
 

Tuesday  12 

5:30 PM-6:15 PM Confessions 

6:30 PM Mass:  Jorge Arredondo, Soledad  

Sánchez 

 

Wednesday  13 

6 PM-6:45 PM Confesiones 

7 PM Misa: †Matilde del Campo  

 

Thursday  14  HOLY THURSDAY 

7:40 AM Morning Prayer 

8 AM Mass: For World Peace 

 

Friday  15  GOOD FRIDAY 

7:40 AM Morning Prayer 

8 AM Mass:  Jennifer Arredondo 

 

Saturday  16  EASTER VIGIL 

4:40 PM Evening Prayer 

5 PM Mass: Edgar Medina, Jannet Medi-

na, Joaquín Medina, Larry Zietlow 
 

Please call the parish office if you wish to donate the 
altar flowers IN MEMORY of a deceased loved one. 

 

Por favor comuníquese con la oficina si desea donar 
las flores del altar EN MEMORIA de un ser querido 

fallecido. 

 

 

 The Gift Shop is closed on Sunday, April 17 and 

Sunday, April 24. 

 La tienda de regalos estará cerrada los domingos 17 

y 24 de abril. 

 The office is closed on Monday, April 18. 

 La oficina estará cerrada el lunes 18 de abril. 

****************************** 
SUNDAY’S READINGS on page 760 of the missal. 

LECTURAS DEL DOMINGO en la pagina 761 del 

misal.  

CHURCH CALENDAR & 

MASS INTENTIONS 

Palm Sunday of the Passion of the Lord 

The palm branches we bless today symbolize the welcome Jesus received as he entered Jerusa-

lem. In riding upon a colt newly pressed into service with people spreading their cloaks on the road 

before him, Jesus entered the city as the messianic king. Though he was not the Messiah they ex-

pected, the victory he went on to win on the cross over sin and death made him a king for all hu-

manity, for all ages. May the palms we raise today be symbols of the praise we give our Savior as he 

begins the days of his passion, death, and resurrection. “Blessed is the king who comes in the 

name of the Lord.” 

 
Domingo de Ramos “de la Pasión del Senor” 

Los ramos de palmas que bendecimos hoy simbolizan la acogida que recibió Jesús al entrar en 

Jerusalén. Jesús entra en la ciudad montado sobre un burrito que nadie antes había montado y 

como el rey mesiánico, mientras la gente cubría con mantos el camino por donde él pasaba. 

Aunque no era el Mesías que ellos habían esperado, la victoria que ganaría en la cruz sobre el pe-

cado y la muerte lo hicieron rey de toda la humanidad y por todas las generaciones. Que los ramos 

que levantamos hoy sean símbolos de la alabanza que damos a nuestro Salvador que comienza 

los días de su pasión, muerte y resurrección. “¡Bendito el rey que viene en nombre del Señor!” 

 
 

 

 

THE SOCIETY OF ST VINCENT DE PAUL 
Conference of St. John/St. Paul Catholic Churches 

Serving the needy in zip codes 

78654 & 78657, & towns of  

Kingsland & Sunrise Beach 

Phone (512) 755-3299  

to request assistance or obtain 

information. 

 

Today is Palm Sunday and the beginning of the 

holiest of Christian weeks. Let us pray for the 

grace to take up our own cross and to follow 

Jesus through death to new life. When you give 

to the Society of St. Vincent de Paul, know that 

you are a sign of God’s love to those who carry 

their cross of suffering and pain. 

 

Hoy es Domingo de Ramos y el comienzo de la 

semana más santa para cristianos. Oremos por 

la gracia de cargar nuestra propia cruz y seguir a 

Jesús de la muerte a la vida nueva. Cuando 

hace un donativo a la Sociedad de San Vicente 

de Paúl, sepa que usted es un signo del amor 

de Dios para aquellos que llevan su cruz de 

sufrimiento y dolor. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The Knights of Columbus will be handing out 

grocery bags on the weekend of April 9-10 for 

grocery assistance for the Marble Falls Helping 

Center. Please return the bags on the weekend 

of April 16-17. Your generosity is great-

ly appreciated. 
 
 

 

 

 

 

 

 

Los Caballeros de Colón repartirán bolsas para 

apoyo del Centro de Ayuda de Marble Falls este 

fin de semana del 9 y 10 de abril. Por favor re-

grese las bolsas con comida el próximo fin de 

semana del 16 y 17 de abril. ¡Agradecemos su 

generosidad! 

 

 

 

 

 

Holy Thursday/Jueves Santo 

April/abril 14: 7 PM (Bilingual Mass) 

 

Good Friday/Viernes Santo 

April/abril 15:  

3 PM Teens’ Stations of the Cross 

7 PM (Bilingual Mass) 

 

Easter Vigil/Vigilia Pascual 

April/abril 16: 8:30 PM (Bilingual Mass) 

 

Easter Sunday/Domingo de Pascua 

April/abril 17—Regular Mass Schedule/

misas en horario normal 

Apr 3 ..………………………………………...….…......... $7,483.00 

Encountering Christ ………….………...……. $1,434.00 

Online/Electronic Basket Mar 30 ……….... $611.00 

THE JOY OF GIVING 



April/abril 10, 2022 

 

 

TALLER DE 

ÉTICA E INTEGRIDAD EN  EL MINISTERIO 

jueves, 21 de abril, 6:30 PM  
en la  Casa de María 

Si desea tomar el taller, por favor llame a la oficina. 

 

 

 

Education Center Dedication Mass  

Sunday, April 24, 2022 
12 PM (in Spanish)  

Dedication and reception after the mass. 

 

Misa de Dedicación del Centro Educativo 

domingo 24 de abril de 2022 
12 PM (español) 

Dedicación y recepción después de la misa. 

 

 

 

Womens’s ACTS Retreat: May 12-15 at 

Eagles Wings Retreat Center. Registration fee is 

$150; scholarships are available. Contact Erika 

Bernabé at 830-798-6057 for more information. 

 

Retiro ACTS para Mujeres del 12 al 15 de 

mayo en el Centro de Retiros Eagles Wings. La 

cuota de inscripción es $150; hay becas disponi-

bles. Para más información hable con Erika Ber-

nabé al 830-798-6057. 

 

Teen ACTS Retreat 
June 9-12, 2022 

High School Teens (Sophomore-Senior) 

Cost is $100 (Scholarships available) 

For information contact: 

Georgia Braillif 830-265-0830 

Augustina Rivas 830-613-1452 

 

Retiro ACTS de Jovenes 
9-12 de junio de 2022 

jovenes de escuela secundaria 

(de años noveno al duodécimo) 

Costo es $100 (Becas disponibles) 

Para más informacion llame a: 

Augustina Rivas 830-613-1452 

Georgia Braillif 830-220-0830 

St. John is offering Bible Study on Thursdays  

at 9 AM and 12 PM (in House of Mary) and Tues-

days at 5 PM (in St. Matthew).  All are encouraged 

to attend regardless of where they are in their faith 

journey. We have an open-door policy. Join our 

program at any point in the series.  Those interest-

ed in a Spanish Bible Study should contact the 

parish office. 

 

    

Highland Lakes Service  

League Scholarships 

The HLSL is offering scholarships to adult wom-

en returning to school to complete their educa-

tion and/or certification. The application is on: 

www.hlsl.org, under What We Do. 

 

La Liga de Servicio de Highland Lakes está ofre-

ciendo becas a mujeres adultas que deseen 

regresar a completar su educación o certifica-

ción. La aplicación se encuentra en el sitio:  

www.hlsl.org, bajo What We Do. 

 

TDCJ Chaplaincy Program Volunteer Class 

There will be a class on Tuesday, April 5, 2022, 

at the Ellen Halbert Women’s Prison Visitor 

Room in Burnet for those interested in becom-

ing a volunteer within the Chaplaincy Program 

of Texas Department Criminal Justice. This will 

be in Texas prisons not the jails! Call Debbie 

Balsam at 512-588-0798 as soon as possible 

to take the class or recertify your TDCJ volunteer 

status. 

 

Voluntarios para Programa de Capellanía TDCJ 

Habrá una clase el martes 5 de abril de 2022 

en el cuarto de visita de la prisión de mujeres 

Ellen Halbert en Burnet para voluntarios intere-

sados en el programa de capellanía del Depar-

tamento Justicia Penal de Texas. Esto será en 

prisiones no en cárceles. Por favor llame a Deb-

bie Balsam al 512-588-0798 si desea tomar la 

clase. 

 

 

Easter Flower Donations 

Donación de flores de Pascua 

 

In Memory of/en memoria de: 

*Juana Soto       *Jesus Solís Soto 

*Jose Vásquez Soto     *Lucio Rojas 

*María Esther Rojas Acosta 

 

 

 
 

The Helping Center will host its HEALTHY4LIFE 

Community-Wide Health Fair on Saturday, April 

23, 10 AM – 2 PM at 1016 Broadway.  It will 

include free health screenings, advice, litera-

ture, and swag items from more than 20 

healthcare providers.  The agenda includes lots 

of free food and kids’ games and prizes. For 

more information, visit www.helpingcenter.org. 

 

El Centro de Ayuda realizará su Feria de Salud 

para toda la comunidad el sábado 23 de abril 

de 10 AM a 2 PM en 1016 Broadway. El evento 

incluirá exámenes de salud gratuitos, consejos, 

literatura y artículos promocionales de más de 

20 proveedores médicos. Habrá mucha comi-

da gratis y juegos y premios para niños. Vaya a 

www.helpingcenter.org.  

 

 

THIS WEEK’S ACTIVITIES - ACTIVIDADES DE ESTA SEMANA                            APRIL 10—APRIL 16, 2022 

Sunday  10 

9:30 AM: Rosary (Church) 

10 AM:  RICA (Buttomer) 

 

Monday  11 

6:20 PM: Scriptural Rosary (Chapel) 

7 PM: Reunión de Cursillistas (Buttomer) 

 

Tuesday 12 

5 PM:  Getting Ahead Class (AC)  

5 PM: Lenten Bible Study (St. Matthew) 

7 PM: ACTS Core Meeting (St. John House) 

 

Wednesday 13 

No Activities 

Thursday 14—Holy Thursday 

9 AM: Bible Study (House of Mary)  

12 PM: Bible Study (St. John House)  

6:30 PM: RCIA in English (St. John House) 

6:30 PM: Knights Business Mtg (AC) 

 

Friday 15 

Good Friday 

 

Saturday 16 

Holy Saturday 

http://www.hlsl.org
http://www.helpingcenter.org

